
Cod:   F07011313        2017-05 IT
EN
DE
FR
ES

PARTI DI RICAMBIO
SPARE PARTS  
ERSATZTEILE  
PIECES DÉTACHÉES 
PIEZAS DE REPUESTO  

BELLA 
*) Valido per Paesi UE
*) Valid for EU member countries
*) Valable dans les Pays UE
*) Gilt für EU-Mitgliedsländer
*) Válido para Países UE

*)

Ø 140

6
5

3
2

1

20 - BELLA 135
21 - BELLA 155
22 - BELLA 170
23 - BELLA 190
24 - BELLA 210

25 - BELLA 135
26 - BELLA 155
27 - BELLA 170
28 - BELLA 190
29 - BELLA 210

1

3

4

 8
6

9

 7

KIT MAZZE 08

KIT COLTELLI 10

15

16

14

12

13

15

17

12

16

18

11

19

13 10

38

37 15

27 28

30

34 33 32 31

35

36

RUOTA LIBERA
FREE WHEEL
22 - 2 CHIAVETTE

2 KEYS

40

11 - BRAVA 100-120

13 - BELLA 170-190-210 / BRAVA 200

14 - CHIARA 230-250 / CR230

CHIARA 140

CHIARA 160-180-200 / CR155-170-190-210

12 - BELLA 135-155 / BRAVA 140-160-180

4 - BRAVA 100-120

6 - BELLA 170-190-210 / BRAVA 200

7 - CHIARA 230-250 / CR230

CHIARA 140

CHIARA 160-180-200 / CR155-170-190-210

5 - BELLA 135-155 / BRAVA 140-160-180

9 8

15

10

16
17

3 2 1

20 18
19

21

21 24 23

30

39 28 27 26

26

25
RUOTA LIBERA ALL’INTERNO DELLA SCATOLA 

FREE WHEEL INSIDE THE GEARBOX

1

2

3

4

4

14 15 16 17 18

50 - BELLA 135

BONDIOLI
2 VIE/2 WAYS 540 r.p.m.
40 - BELLA 135-155
41 - BELLA 170-190-210

3 VIE/3 WAYS 540 r.p.m.
44 - BELLA 135-155
45 - BELLA 170-190-210

3 VIE/3 WAYS 1000 r.p.m.
42 - BELLA 135-155
43 - BELLA 170-190-210

51 - BELLA 155
52 - BELLA 170
53 - BELLA 190
54 - BELLA 210

5

7

6

7
6

6

7

8 18

16

9 10

13

12

11

19

21

27

18 19
30 31

31
19 30

32
33
31
34

13

28

22

OPTIONAL

8
8

19
13 55

20

19 
19

47

48
13

13

3531

32

29

26

24 25 19

23 36 37

32

32
49

30

13
6114

15
17

OPTIONAL

SPOSTAMENTO IDRAULICO
HYDRAULIC OFFSET

58 57

18

18

62
63

57

60

MASCHIO GASPARDO S.p.A.



2

PARTI DI RICAMBIO

Le ordinazioni delle parti di ricambio 
vanno fatte presso i nostri concessio-
nari di zona e devono essere sempre 
corredate dalle seguenti indicazioni:

- Tipo, modello e numero di matri-
cola dell’attrezzatura. Tali dati sono 
stampigliati nell’apposita targhetta di 
cui è dotata ogni attrezzatura.

- Numero di codice della parte 
richiesta rilevabile dal catalogo ri-
cambi.

- Descrizione del particolare e 
quantità richiesta.

- Numero della tavola.

- Mezzo di trasporto. Nel caso 

non risponde di eventuali ritardi di 
spedizione dovuti a cause di forza 
maggiore.
Le spese di trasporto si intendono 
sempre a carico del destinatario. La 
merce viaggia a rischio e pericolo 
del committente anche se venduta 
franco destino.

NOTA: Il termine (Dx) Destro o (Sx) 
Sinistro della macchina o di parti di 

dalla parte posteriore. Le eccezioni 
saranno indicate.

SPARE PARTS

Orders must be transmitted through 
our area dealers and should always 
include the following indications:

- Type, model and serial number 
of the machine. These data are 
punched on the data plate with which 
every implement is equipped.

- Code number of the required 
spare part. This will be found in the 
spare parts catalogue. 

- Description of the part and re-
quired quantity.

- Table number.

- Means of dispatch. If this item 
is not indicated, the Manufacturer, 
while dedicating particular care to this 
service, shall not be held responsible 
for delays in delivery caused by cases 
of force majeure.
Transport expenses shall always be 
at the consignee’s charge. The goods 
travel at the purchaser’s risk and peril 
even when sold ex destination.

NOTE: The symbols (Dx) right and 
(Sx) left, concerning the machine 
or single parts of it, are referred, as 

Exceptions will be indicated.

ERSATZTEILE

Die Bestellungen müssen bei unseren 
Gebietshändrer aufgegeben werden. 
Bei der Bestellung sind stets die fol-
genden Angaben zu machen:

- Typ, Modell und Serien-Nummer 
des Geräts. Diese Daten stehen 

Gerät versehen ist.

- Artikel Nr. der erforderlichen Er-
satzteile. Diese stehen im Ersatzteil-
Katalog. 

- Beschreibung des Ersatzteils 
und die erforderliche Stückzahl.

- Tafelnummer.

- Versandmittel. Wenn dieser 

Lieferverzug aufgrund höherer Ge-

besonders aufmerksam abwickelt. 
Die Frachtkosten gehen dagegen 
immer zu Lasten des Empfängers. 
Die Ware reist auf Gefahr und Risiko 

Haus Verkauft vereinbart worden ist.

N.B.: Die Merkzeichen (Dx) rechts 
und (Sx) links betreffen eine rückwär-
tige Aussicht der Maschine oder Teile 
von ihr (siehe Bild). Ausnahmen wer-
den gezeigt.

PIECES DÈTACHÈES

Les ordres doivent être effectués au-
prés de nos concessionaires de zone 
en précisant les indications suivantes:

- Type, modéle et numéro de série 
de la machine. Ces données sont 

de chaque outil.

- Numéro de code de la piéce 
détachée indiqué sur le catalogue 
des piéces détachées. 

- Description de la piéce et quan-
tité requise.

- Numéro de plan.

- Moyen d’expédition. Si cette 
rubrique n’est pas indiquée, le Con-
structeur, bien que soucieux de ce 
service, ne répond pas des retards 
d’expédition pour des causes de force 
majeure. 
Les frais de transport sont toujours 
à la charge du destinataire. La mar-
chandise voyage aux risques et périls 
de l’acheteur même si vendue franco 
de port.

N.B.: Les références (Dx) droit et 
(Sx) gauche de la machine ou des 
parties de la même, est entendue, 

machine de derriere dans le sens de 
marche. 

RESPUESTOS

Los pedidos han de efectuarse en 
nuestros consesionarios de zona y 
deben incluir siempre las siguientes 
indicaciones:

- Tipo, modelo y número de ma-
trícula del equipo. Dichos datos 
están impresos en la relativa placa 
presente en el equipo.

- Número de código de la parte 
requerida presente en el catálogo 
respuestos. 

- Descripcíon de la pieza y canti-
dad requerida.

- Numero de illustración.

- Medio de transporte. En caso 

no responde por eventuales retardos 
de env’o debidos a causas de fuerza 
mayor.
Los gastos de transporte se conside-
ran siempre a cargo del destinatario. 

se vende franco destino.

N.B.: La refencia (Dx) derecha o 
(Sx) izquierda de la máquina o de 

excepciones.
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

5cod.  F07011313

TELAIO E MOLTIPLICATORE 
FRAME AND OVERDRIVE

8 M25400531R COMP.TERZO PUNTO 3RD POINT 3EME POINT 3. PUNKT TERCER PUNTO
9 M33400568R BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUEL BIELA

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

7cod.  F07011313

ESPLOSO MOLTIPLICATORE 
GEARBOX EXPLODED DRAWING

22 M07400007R 0.311.6220.00 CORONA Z36 M4.35 RING BEVEL GEAR 0.311.6220.00 COU.CO.Z36 M4.35 KEGELRADKRANZ CORONA CONICA

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

9cod.  F07011313

ESPLOSO MOLTIPLICATORE 
GEARBOX EXPLODED DRAWING

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

11cod.  F07011313

ESPLOSO MOLTIPLICATORE 
GEARBOX EXPLODED DRAWING

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

13cod.  F07011313

ESPLOSO MOLTIPLICATORE 
GEARBOX EXPLODED DRAWING

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

15cod.  F07011313

TRASMISSIONE 
TRANSMISSION
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

17cod.  F07011313

ROTORE 
ROTOR

25 M03400020R CORPO RIDUTTORE INT. GEARBOX   
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

19cod.  F07011313

GRUPPO RULLO 
ROLLER UNIT
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

21cod.  F07011313

PROTEZIONI E SUPPORTO 
PROTECTIONS AND SUPPORT
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

23cod.  F07011313

TAV. 100
OPTIONALS 
OPTIONALS

1 M72100817R DISTANZIALE D=38 D=30 L=9 SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR
2 F01010339R VITE M16X1,5X40 SCREW M16X1,5X40  U5740 8.8ZN VIS M16X1,5X40  U5740 8.8ZN SCHRAUBE M 16X1,5X40 TORNIL. M16X1,5X40 U5740 8.8ZN
3 F01010318R VITE M14X1,5X40 SCREW M14X1,5X40  U5740 8.8ZN VIS M14X1,5X40  U5740 8.8ZN SCHRAUBE M 14X1,5X40 TORNIL. M14X1,5X40 U5740 8.8ZN
4 F01220070R DADO M16X1,5 NUT M16X1,5 ECROU M16X1,5 D980 10ZN MUTTER M16X1,5 TUERCA M16X1,5 D980 10ZN
5 F01220059R DADO M14X1,5 NUT M14X1,5 D980 8ZN ECROU M14X1,5 D980 8ZN SELBSTSP.MUTT. M14X1,5 980-V TUERCA M14X 1,5  D980   8   ZN
6 F01010069R VITE M12X1,25X150 SCREW M12X1,25X150 U5738 8.8ZN VIS M12X1,25X150  U5738  8.8ZN SCHRAUBE  M 12X1,25X150 TORN. M12X1,25X150 U5738 8.8ZN
7 G67007092R CALOTTA PARAPOLVERE CAP CALOTTE KAPPE CASQUETE
8 G13641770R BOCCOLA 12,4X25X112 BUSHING 12,4X25X112 DOUILLE 12,4X25X112 BUCHSE 12,4X25X112 CASQUILLO 12,4X25X112
9 G13643510R RUOTA DI PROF.250X100 CON CUS. DEPTH WHEEL ROUE PROFONDEUR RAD 250X100 MIT LAGER. RUEDA DE PROFUNDIDAD
10 F01220047R DADO M12X1,25 NUT M12X1,25 ECROU M12X1,25    D980     8ZN SELBSTSP.MUTTER M12X1,25 980-V TUERCA M12X1,25 D980 8 ZN
11 T40000029R 0.312.7000.00 BOCCOLA COLLEGA LINKAGE BUSHING 0.312.7000.00 DOUILLE KKUPPLUNG 
12 F01100011R ING.M 6X1    7663A 9SMNPB28 Z GREASE NIPPLE M6X1 7663-A ZN GRAISS. A BILLE M6X1 7663A ZN KUGELFETTBUCHSE M6X1 A ENG.M 6X1 7663-A 9SMNPB28 ZN
13 M25400550R COMPOSTO SUPPORTO RUOTA WHEEL SUPPORT SUPPORT ROUE RADHALTERUNG SOPORTE RUEDA
14 T15005087R DISTANZIALE PER RUOTA SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR
15 F02200485R SPINA SCATTO D.6  SPEC.     ZG SNAP PIN D.6 ZN GOUPILLE D.6 SPLINT D.6 RODETE D.6
16 T24006120R SLITTA SKID GLISSIERE GLEITKUFE TRINEO
17 F01010283R VITE M12X1,25X30 SCREW M12X1,25X30 U5740 8.8ZN VIS M12X1,25X30 U5740 8.8ZN SCHRAUBE M 12X1,25X30 TORNIL.M12X1,25X30 U5740 8.8ZN
18 F01010281R VITE M12X1,25X25 SCREW M12X1,25X25 U5740 8.8ZN VIS M12X1,25X25 U5740 8.8ZN SCHRAUBE M12X1,25X25 TORNIL.M12X1,25X25 U5740 8.8ZN
19 M25413525R LAMIERA ANTIUSURA DOUBLE SKIN FRAME TOLE DE BLINDAGE SCHLEISSBLECH CHAPA ANTIDESGASTE
20 M25415525R LAMIERA ANTIUSURA DOUBLE SKIN FRAME TOLE DE BLINDAGE SCHLEISSBLECH CHAPA ANTIDESGASTE
21 M25417525R LAMIERA ANTIUSURA DOUBLE SKIN FRAME TOLE DE BLINDAGE SCHLEISSBLECH CHAPA ANTIDESGASTE
22 M25419525R LAMIERA ANTIUSURA DOUBLE SKIN FRAME TOLE DE BLINDAGE VERSCHLEISSBLECH CHAPA ANTIDESGASTE
23 M25421525R LAMIERA ANTIUSURA DOUBLE SKIN FRAME TOLE DE BLINDAGE SCHLEISSBLECH CHAPA ANTIDESGASTE
24 T16004050R PERNO TRASF.AT.BARRE I C.2  ZG BAR LINKAGE TRANSF.PIN 1-2CAT   
25 T16004051R BOCCOLA 38X49,5X30          ZG BUSHING 38X49,5X30 ZN DOUILLE 38X49,5X30       GALV. B CHSE  38X49,5X30          ZG CASQUILLO 38X49,5X30 GALV
26 F01480189R ROS.G 25X39,5X6 GROWER WASHER D.24 GROWER RONDELLE D.24 SPRENGRING D.24 ARANDELA GROWER D.24
27 F01200377R DADO M24X2 NUT M24X2 ECROU M24X2 U5588 CL8 ZN MUTT M 24X2 TUERCA M24X2 U5588 CL8 ZN
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

25cod.  F07011313

SUPPORTI TABELLE STRADALI 
ROAD KIT SUPPORTS 

5 F06220037R VOLANTINO ZIGR.D.26-M8 FEM KNURLED HANDWHEEL D.26-M8 VOLANT D.26-M8 GER-ND. HANDRAD D.26-M8 FEM FOLLETO ZIGR.D.26-M8

8 F06220018R VOLANTINO 3LOBI D.65-M8X15 3-LOBE HANDWHEEL D.65-M8X15  HANDRAD 3 BUCKEL D.65-M8X15 
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

27cod.  F07011313

KIT TABELLE STRADALI G99600006
ROAD TRANSPORT KIT G99600006
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

29cod.  F07011313

KIT TABELLE STRADALI G99600017
ROAD TRANSPORT KIT G99600017
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

31cod.  F07011313

KIT TABELLE STRADALI G99600018
ROAD TRANSPORT KIT G99600018
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F08011591 L=660 3/8” Z6 - -X6
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

33cod.  F07011313

ALBERO CARDANICO 
CARDAN SHAFT
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 Pos. Cod. Descrizione Description Description Benennung Descripcion

35cod.  F07011313

ALBERO CARDANICO 
CARDAN SHAFT



USATE SEMPRE RICAMBI ORIGINALI
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS

IMMER DIE ORIGINAL-ERSATZTEILE VERWENDEN
EMPLOYEZ TOUJOURS LES PIECES DE RECHANGE ORIGINALES

UTILIZAR SIEMPRE REPUESTOS ORIGINALES

Servizio Assistenza Tecnica - After Sales Service
Servizio Ricambi - Spare Parts Service

DEALER:

MASCHIO-GASPARDO ROMANIA S.R.L.

MASCHIO DEUTSCHLAND GMBH MASCHIO FRANCE Sarl

MASCHIO IBERICA S.L.
MASCHIO-GASPARDO POLAND
MASCHIO-GASPARDO UCRAINA
GASPARDO-MASCHIO TURCHIA
MASCHIO-GASPARDO CINA
MASCHIO-GASPARDO INDIA

MASCHIO GASPARDO NORTH AMERICA Inc.

MASCHIO GASPARDO SpA

MASCHIO GASPARDO SpA


